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See the notice on TED website

336321-2026 - Competition
Bulgaria – Services incidental to forestry – „Предоставяне на услуги за подпомагане на 
естественото възобновяване по мярка 46 от процедура BG16FFPR0023.005, отглеждане на 
подраста – широколистни насаждения, изпълнявани от 2026 г. до 2029 г. в насаждения 
разположени в района на дейност на ТП „ДГС Мъглиж“, съгласно с Техническата 
спецификация.“.
OJ S 94/2026 18/05/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ЮГОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ ДП
Email: uidp@uidp-sliven.com
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по мярка 
46 от процедура BG16FFPR0023.005, отглеждане на подраста – широколистни 
насаждения, изпълнявани от 2026 г. до 2029 г. в насаждения разположени в района на 
дейност на ТП „ДГС Мъглиж“, съгласно с Техническата спецификация.“.
Description: „Възлагане на лесокултурни дейности в горски територии – държавна 
собственост, предоставени за стопанисване на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, 
гр. Сливен, разположени в района на дейност на ТП(ДГС/ДЛС), финансирани със 
средства по процедура BG16FFPR0023.005 „ИЗПЪЛНЕНИЕ НА МЯРКА 46 ОТ 
НАЦИОНАЛНАТА РАМКА ЗА ПРИОРИТЕТНИ ДЕЙСТВИЯ ЗА НАТУРА 2000” по 
приоритет 3 „Биологично разнообразие” на Програма „Околна среда“ 2021-2027 г.“., в 
района на дейност на ТП „ДГС Мъглиж“ „Предоставяне на услуги за подпомагане на 
естественото възобновяване по мярка 46 от процедура BG16FFPR0023.005, отглеждане 
на подраста – широколистни насаждения, както следва: в отдели с обща площ до 331 
дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) приблизително 66 дка.; в отдели с обща 
площ до 187 дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) приблизително 43 дка.; в 
отдели с обща площ до 658 дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) 
приблизително 149 дка. и в отдели с обща площ до 518 дка. с редуцирана площ (площ 
за интервенция) приблизително 109 дка., изпълнявани от 2026 г. до 2029 г. в 
насаждения разположени в района на дейност на ТП „ДГС Мъглиж“, съгласно с 
Техническата спецификация.“.
Procedure identifier: aa0cc41e-bd79-47ae-a907-eb7757c8a605
Internal identifier: 583466
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
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Main classification (cpv): 77230000 Services incidental to forestry

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Стара Загора (BG344)
Country: Bulgaria
Additional information: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС 
Мъглиж”, съгласно с таблично приложение № 1-1, към Техническата спецификация 
(приложение № 1)

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 14 838,96 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Възложителят сключва договор по ред и условия, съгласно с чл. 
112 от ЗОП. Финансирането на поръчката е осигурено съгласно с Административен 
договор № Д-34-50/29.08.2025 г., рег. № в ИСУН: BG16FFPR002-3.005-0002-C01, 
сключен между министъра на околната среда и водите, в качеството му Управляващи 
орган и директора на ЮИДП ДП – гр. Сливен – в качеството му на бенефициент. При 
получаване на финансови корекции от страна на ПОС, финансирането на изпълнението 
на дейностите от предмета на поръчката, ЮИДП ДП осигурява със собствени средства. 
Влизането на договора в сила и пораждането на последиците са съгласно с проекта на 
договора и условия зя участие (документацията). Договорът влиза в сила от датата на 
получаване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изпратеното от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на 
възлагателно писмо. Изпълнението на дейностите по договора започва не по-късно от 
10 (десет) работни дни от издаването на позволително за сеч от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, освен 
ако обективни причини не възпрепятстват това действие. Сроковете за изпълнение на 
услугите, по видове дейности/мероприятия са до края на месец ноември на всяка 
година, за която са предвидени за изпълнение, съгласно с приложенията към 
Техническата спецификация, но не по-късно от 30 ноември на 2029 година – когато е 
приложимо и в условията на удължен срок за изпълнение. Крайният срок на договора е 
съгласно с Техническата спецификация и с проекта на договора, съответно до един (1) 
месец след крайния срок за изпълнение на последното предвидено мероприятие за 
последната година на договора, но не по-късно от края на месец декември 2029 година 
(когато е приложимо в условията на изменение на договора), и/или до изчерпване на 
максимално допустимата стойност (достигнатата стойност) на договора и/или при 
едностранно спиране на финансирането от страна на УО на ПОС, което от 
обстоятелствата настъпи първо по време. Договорът се счита за изпълнен при 
условията на чл. 72 от ППЗОП, само за нуждите на РОП. Сроковете за изпълнение по 
видове дейности са прогнозни. Възложителят си запазва правото да променя сроковете 
при възникнала обективна технологична необходимост, съгласно със ЗГ и с 
подзаконовите актове за прилагането му и проекта на договора, за което изпълнителят 
може да бъде уведомен писмено – когато е приложимо, или по друг подходящ начин 
възприет от двете страни, като промените НЕ МОГАТ ДА БЪДАТ за срок ПО-КЪСНО от 
30 ноември 2029 година. Промяната на сроковете за изпълнение на мероприятията са 
съгласно с проекта на договора, при условията на чл. 116 от ЗОП. С подаването на 
офертата се счита, че участникът се съгласява с проекта на договора (чл.39, ал. 1, 
предложение последно от ППЗОП). Мотиви за сключване на договор с продължителен 
срок за изпълнение. Предметът на поръчката е единен и обективно неделим. В 
мотивите за не разделяне на поръчката на позиции - описани в Решението за откриване 
на поръчката, се посочиха особените изисквания, относно знания и умения, на които 
следва изпълнителят да отговаря, във връзка със специфичните дейности в горски 
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територии, особено при лесовъдски цели, относно отглеждане на млади насаждения, с 
по-дългосрочна цел за осигуряване на тяхното укрепване и устойчиво развитие. 
Предвидените дейности за изпълнение са със сезонен характер, но едновременно с 
това дават възможност да се изпълнят в последващ сезон, т. е. строгото спазване на 
ориентировъчни и прогнозни срокове за изпълнение не водят до лошо качество на 
изпълнение и/или до отрицателно въздействие върху развитието на насаждението, 
именно за това, сроковете за изпълнение са прогнозни. За да се осигури навременно и 
последователно изпълнение на ЛКД, целесъобразно е да се обезпечи процес на 
застъпващи се еднородни изпълнения на дейностите от година за година, т. е. налице е 
процес на периодично повтарящи се дейности, което по смисъла на чл. 6 от ППЗОП 
представлява подновяване на изпълнението, ЗАЩОТО: Изпълнението на дейностите се 
характеризира, освен със своята продължителност, така също и с периодичност на 
еднородни дейности в едно и също насаждение и място в това насаждение (отдели и 
подотдели), като последното обстоятелство внася допълнително обективно и практично 
основание за възлагане на един изпълнител цялостното изпълнение на предвидените и 
научно обосновани дейности за целия годишен период, защото действията изпълнени 
веднъж от един субект в едно месторастене, обезпечава високо ниво на качество при 
повторно изпълнение от същия субект в същото месторастене, с оглед на познанието за 
място, състояние на насаждението и вид на дървесните видове, придобито от 
изпълнителя при първото му изпълнение. Освен това, подновяването е с посочен обем, 
като времеви период – от датата на сключване на договора до възможния краен срок, 
съгласно с б. “Ж“ от условията на поръчката, срокът за изпълнение на мероприятията и 
проекта на договора (чл.6, ал. 2, изречение последно от ППЗОП). В т. 3 от б. „Г“ на 
Раздел I от условията за участие (документацията) е изрично посочено, че не се 
предвиждат „опции“, но се предвиждат „подновявания“, което се обуславя от посочените 
обстоятелства по-горе и в тяхната съвкупност обосноват целесъобразното решение 
изпълнението да се възложи на едни изпълнител, защото навременното и качествено 
изпълнение може да се осъществи от един изпълнител, който може да разпредели във 
времето изпълнението си, съгласно с изискванията на възложителя и действащото 
специално законодателство. Силно се намаляват обективните препятствия да не се 
възложи изпълнението навреме в рамките на календарната година, съответно 
фактическото изпълнение да се извърши в най-подходящия сезон, което поставя под 
риск постигането на лесовъдската цел. Чрез еднократно възлагане на дългосрочно 
изпълнение с обща и единствена цел на поставения резултат, съответно за срока на 
ПОС, се обезпечава навременно сезонно изпълнение. Възлагането на един изпълнител 
дава сигурност и предвидимост при продължителното изпълнение, съответно 
обезпечава във висока степен на сигурност, че ще се постигане на крайната и обща цел. 
Предвид горното и на основание чл. 113, ал. 1 от ЗОП, дългосрочното възлагане е 
законосъобразно. Задължение за представяне на гаранция за изпълнение възниква 
само за участника, определен за изпълнител на обществената поръчка. Гаранцията за 
изпълнение има обезпечителна и обезщетителна функция: от една страна, цели да 
стимулира изпълнителя към точно и качествено изпълнение на задълженията му по 
договора за обществена поръчка, а от друга страна – да послужи като обезщетение при 
недобросъвестно поведение от негова страна. Гаранцията за изпълнение на договора е, 
както следва: В размер на 1% (един) процент от максимално допустимата стойност на 
договора. Максимално допустимата стойност на договора е предложената от 
изпълнителя ОБЩА ЦЕНА за изпълнение на дейността/те. Функциите, условията за 
задържане и освобождаване и други изискванията към гаранцията за изпълнение са, 
съгласно с проекта на договора. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: 
- парична сума; - банкова гаранция; - застраховка, която безусловно и неотменимо 
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обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя (чл. 111, ал. 
5, т. 3 от ЗОП). Тази форма на гаранцията може да се предостави само когато 
стойността на авансово предоставените средства, съответно на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 500 000 лв. (чл. 111, ал.7 от ЗОП). Гаранцията под 
форма на парична сума или банкова гаранция може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице – гарант (чл. 111, ал. 6 от ЗОП). Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката (чл. 111, ал. 9 от ЗОП). Участникът сам избира 
формата на гаранцията за изпълнение.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraud: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 
84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в 
обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Участникът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
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или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Участникът е извършил нарушение по 
чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За участника е установено, че: - е представил 
документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания 
за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, 
т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за 
възлагане на обществената поръчка” (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП); Подаване на неверни 
данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи и 
получаване на поверителна информация във връзка с процедурата.” (чл. 55, ал. 1, т. 5 
от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За настоящата поръчка 
възложителят прилага специфични национални основния за изключване, които се 
отнасят за участниците, включително за членовете на обединенията, за третите лица и 
за подизпълнителите. Основанията, по вид и начин на деклариране, са както следва: (а) 
осъждания за престъпления по чл. 114а – 114т, чл. 159а – 159г, чл. 172, чл. 192а, чл.194 
– 217, чл. 219 – 252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 321а и чл. 352 – 353е от НК (чл. 
54, ал.1, т. 1 от ЗОП); (б) нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 
2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); (в) нарушения по чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. 
(чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); (г) наличие на свързаност по смисъла на §2, т. 45 от ДР на 
ЗОП между участници в конкретната процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); (д) наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици (Загл. изм. – ДВ, бр. 48 
от 2016 г., в сила от 1.07.2016 г.) (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС). ЗАБЕЛЕЖКА: Основанията не 
се прилагат в изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. (е) при наличие на 
обстоятелства по чл. 98 от Закона за сметната палата (ЗСП), във връзка с чл. 64, ал. 2, 
§2, т. 21 от ДР от ЗОП и чл. 96 от ЗСП. (ж) когато за участника се установи свързаност за 
едно или повече от обстоятелствата, декларирани от лицето по чл. 77 от ЗСП. (з) при 
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наличие на обстоятелства по чл. 113 от Закона за сметната палата; (и) при наличието 
на влязъл в сила съдебен акт на компетентен орган, с който е наложена временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки на основание чл.
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН). 
Наличието на влязъл в сила съдебен акт на компетентен орган, с който е наложена 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществена поръчки на 
основание чл.83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания 
(ЗАНН) е основание за задължително отстраняване на участник. Възложителят ще 
извършва служебна проверка в Портала за обществени поръчки (ПОП) в рубрика 
„Стопански субекти със забрана за участие в процедури“, „Списък на стопанските 
субекти с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки“, като при установяване на 
вписване за периода на действие на санкцията, съответния участник подлежи на 
отстраняване от участие в процедурата.
Bankruptcy: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно със законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: По чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП: Участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно със 
законодателството на държавата, в която е извършено деянието което е лишило 
участника от правото му да упражнява дейността по чл. 241 от ЗГ и за физическото лице 
по чл. 235 от ЗГ и/или еквивалентна професионална дейност и/или съгласно с 
регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно със законодателството на 
държавата, в която е установен и/или държавата в която е извършено деянието, 
съгласно с Техническата спецификация.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За участника е доказано, че е 
виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Title: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по мярка 
46 от процедура BG16FFPR0023.005, отглеждане на подраста – широколистни 
насаждения, изпълнявани от 2026 г. до 2029 г. в насаждения разположени в района на 
дейност на ТП „ДГС Мъглиж“, съгласно Техническата спецификация.“.
Description: „Възлагане на лесокултурни дейности в горски територии – държавна 
собственост, предоставени за стопанисване на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, 
гр. Сливен, разположени в района на дейност на ТП(ДГС/ДЛС), финансирани със 
средства по процедура BG16FFPR0023.005 „ИЗПЪЛНЕНИЕ НА МЯРКА 46 ОТ 
НАЦИОНАЛНАТА РАМКА ЗА ПРИОРИТЕТНИ ДЕЙСТВИЯ ЗА НАТУРА 2000” по 
приоритет 3 „Биологично разнообразие” на Програма „Околна среда“ 2021-2027 г.“., в 
района на дейност на ТП „ДГС Мъглиж“
Internal identifier: 583466

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 77230000 Services incidental to forestry

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Стара Загора (BG344)
Country: Bulgaria
Additional information: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС 
Мъглиж”, съгласно с таблично приложение № 1-1, към Техническата спецификация 
(приложение № 1). Възложената работа следва да се извърши с технически 
способности (инструменти и оборудване), посочени в Техническа спецификация и 
заявени от участника в ЕЕДОП и Предложението му за изпълнение, позволяващи да се 
постигне лесовъдската цел от предмета на поръчката и които при обичайното им 
ползване не могат да нанесат видими материални вреди на подраста в насаждението.

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 03/08/2026
Duration end date: 31/12/2029

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 4
Other information about renewals: Възложителят не предвижда опции, а подновяване. 
Подновяването е само за срок на договора за изпълнение на мероприятията, съгласно с 
Техническата спецификация и проекта на договора (приложение №4- и приложение № 
1). Подновяването е по смисъла на чл. 6 от ППЗОП, предвид вида и същността на 
допълнително възлаганите услуги – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл. 6,ал. 1 от ППЗОП), като при тази хипотеза не 
се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба), освен ако страните преценяват друго. Подновяването на договора 
не променя предмета му, включително стойностите (цените) на допълнително 
възложените услуги, които участникът е предложил в Ценовото си предложение, въз 
основа на което е определен за изпълнител. Подновяването е с посочен обем, като 
времеви период – от датата на сключване на договора до възможния краен срок, 
съгласно с б. “Ж“ от условията за участие (документацията) и срокът на за изпълнение 
на мероприятията и договора (чл.6, ал.2, изречение последно от ППЗОП). 
Подновяването се прилага, когато е необходимо, съобразно сезона за изпълнение.

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 14 838,96 EUR
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5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Значение на планираните лесокултурни дейности (ЛКД). Понятия. 
Дейностите – предмет на настоящата поръчка, обхващат площи – държавни горски 
територии, предоставени за стопанисване на „Югоизточно Държавно предприятие“ ДП, 
гр. Сливен, попадащи в обхвата на дейност на „Държавно горско стопанство Мъглиж” – 
териториално поделение на ЮИДП ДП. Навременното извършване на тези дейности ще 
има благоприятно въздействие върху почвите, водите, въздуха и биоразнообразието, 
върху опазване на околната среда. Изпълнението на предвидените мероприятия ще 
окаже преди всичко значим екологичен ефект, като допринесе за борбата с промените в 
климата и увеличава поглъщането на въглерода. Освен това, чрез изпълнението на 
дейностите по проекта се цели подобряване на природозащитното състояние на горски 
типове природни местообитания в териториалния обхват на „Югоизточно държавно 
предприятие“ ДП, чрез целенасочени интервенции, насочени към подобряване на 
структурата и видовия състав на горите, повишаване на тяхната устойчивост и 
трансформация на издънковите гори в семенни. Изпълнението на дейностите ще 
допринесе за постигане на дългосрочна устойчивост на горските екосистеми, запазване 
и съхранение на естественото биоразнообразие в тях. Площите, върху които ще се 
изпълняват предвидените ЛКД, са прогнозни. Прогнозен е и обемът на предвидените за 
изпълнение дейности/мероприятия, с оглед на лесовъдското изискване за време и срок 
за изпълнение на съответното мероприятие. Настъпването на непредвидими и 
непреодолими събития могат да доведат до обективни изменения в материалната 
действителност в отделите/подотделите. Дейностите се планират върху цялата площ на 
подотдела, но се извършват върху „редуцираната площ“. Видове лесокултурни дейности 
(ЛКД) и спазване на технологични изисквания. Мероприятията са по вид и 
разпределение по отдели и години за изпълнение, съгласно с табличното приложение 
№ 1-1 към настоящата Техническа спецификация. Основна специфична задача на 
дейността е да се предпазят младите екземпляри от стопански и екологично значимите 
и желани дървесни видове от заглушаващото влияние на храстите, от угнетяващото 
действие на бързо растящите и малоценни второстепенни видове. Своевременно да се 
отстрани конкуренцията на издънковите екземпляри и на нежелания подлес от келяв 
габър и мъждрян и др. по отношение на светлина, влага, растежен простор. 
Подпомагането на естественото възобновяване чрез изсичане и/или пречупване на 
нежеланите дървесни и храстови видове представлява по своя характер отгледна сеч в 
първите години от формиране на младото насаждение с цел/главна задача да се 
осигури най-подходящия състав на насаждението. Понятия: 1. Планиране на дейностите 
в горски територии:Площта на горската територия се разделя на отдели и подотдели. 
Подотделите са най-малката териториална единица на горската територия и служат за 
нуждите на стопанисването им. Представляват работни единици в чиито граници се 
извършват дейностите/мероприятията. 2. „Редуцирана площ“ – смисълът и значението 
на понятието е съгласно с определението дадено в Условията на поръчката, като 
начинът за изпълнение на възложената работа е съгласно с настоящата Техническа 
спецификация за поръчката. Заплаща се извършената работа върху „редуцираната 
площ“, но се отчита, като изпълнение, цялата площ на подотдела. 3. „ОБЩА ЦЕНА“ – 
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смисълът и значението на понятието, както и начинът на прилагането й в офертата на 
участника, е съгласно с поясненията в Раздел I, б. „Е“, т. 2 от Условията на процедурата. 
4. „ГОДИШНА ЦЕНА“ – смисълът и значението на понятието, както и начинът на 
прилагането й в офертата на участника, е съгласно с поясненията в Раздел I, б. „Е“, т. 2 
от Условията на процедурата. 5. „Мероприятие“ – представлява част от предвидената 
дейност за изпълнение, която е предмет на поръчката. Възложителят има предвид 
изпълнението на част от определена лесокултурна дейност (ЛКД).

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява 
професионална дейност, съгласно с регистрацията му в публичния регистър на 
Изпълнителната агенция по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – 
предмет на поръчката, съгласно с Техническата спецификация, а именно: „стопанисване 
на горски територии“ и/или „добив на дървесина“. Когато участникът е друго лице, той 
следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относима с 
предмета на поръчката, и/или съгласно с основанието за регистрацията му в 
еквивалентен регистър, съгласно със законодателството на държавата членка, в която е 
установен (когато е приложимо). В Техническата спецификация са посочени 
минималните изисквания за изпълнение, които се отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. 
ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И 
ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез попълване на съответния раздел в 
ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за 
подбор”. А: Годност: „Вписване в съответен професионален регистър”. Участникът 
декларира съответната информация за съответствие с изискването посочено в 
Техническата спецификация. Участникът ПОСОЧВА номера (№) на съответния 
документ и регистъра, където се намира информацията за участника или само ел. 
връзка (линк) към съответния регистър, където информацията може да бъде безплатно 
намерена, или на еквивалентен регистър, (когато е приложимо). Информацията се 
представя, съобразно с функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
попълнен ЕЕДОП. Възложителят има право по всяко време, след отварянето на 
офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 от ЗОП. Когато 
участникът не представи документ, чрез който се доказва информация посочена от него 
в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с правото си по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА (отстранява) от последващо участие в процедурата, 
съгласно с настоящите условия. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР 
(ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, 
изпълнителят доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
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включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно с Техническата спецификация.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Изпълнителят да има технически способности 
(инструменти и оборудване) за изпълнение на предмета на договора, както следва: - 
моторен храсторез или еквивалент, оборудван с диск за отсичане на дървесни стебла с 
диаметър до 10 сантиметра – не по-малко от 2 (два) броя; - моторен трион (МТ) или 
еквивалент – не по-малко от 1 (един) брой; - ръчни ножици за рязане на клони или 
еквивалент – не по-малко от 8 броя; - МПС с висока проходимост за превоз на хора и 
подходящо за придвижване в горска територия или еквивалент – не по-малко от 1 (един) 
брой). ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И 
ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на съответния раздел в 
ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за 
подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: „Инструменти, съоръжения 
или техническо оборудване”. Участникът декларира съответната информация за 
съответствие с минималните изисквания за технически способности, посочени в 
Техническата спецификация. Участникът МОЖЕ да изброи (посочи) изискуемите 
технически способности, като ги ОПИШЕ по наименование и брой. При недостатъчна 
информация, допълването на такава може да се изисква допълнително с представяне 
на нов ЕЕДОП. Информацията се представя, съобразно с функционалните възможности 
и изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно с Техническата спецификация.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Изпълнителят да има професионални способности 
(компетентности) – валидни към датата на подписване на договора, необходими за 
изпълнение на предмета и обема на поръчката, както следва: Не по-малко от 1 (едно) 
лице, регистрирано в професионалния публичен регистър по чл. 235 от Закона за горите 
с професионалната компетентност по лесовъдска практика за дейностите „Планиране и 
организация на дейностите по залесяване”, съгласно с чл. 233, ал. 1, т. 1 от ЗГ и/или 
„Планиране и организация на добива на дървесина”, съгласно с чл. 233, ал.1, т. 4 от ЗГ. 
Когато участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, той следва 
да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим с 
предмета на поръчката и/или съгласно с основанието за регистрацията му в 
еквивалентен регистър, съгласно със законодателството на държавата членка, в която е 
установен (когато е приложимо). ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с 
изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването – 
декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има 
такива и когато е приложимо. Минимален брой лица (включени и/или не в структурата 
на изпълнителя), в съответствие с правоспособността им, както следва: - Не по-малко от 
8 (осем) лица за изпълнение на дейностите от предмета на поръчката със съответна 
правоспособност, включително с умения за работа с ръчни ножици или еквивалент, ОТ 
КОИТО: - не по-малко от 3 (три) лица с правоспособност за работа с моторен трион и
/или храсторез или еквивалент и - не по-малко от 1 (едно) лице с правоспособност за 
управление на МПС с висока проходимост за превоз на хора в горска територия или 
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еквивалент. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо. Когато участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, 
той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим 
с предмета на поръчката и/или съгласно с основанието за регистрацията му в 
еквивалентен регистър, съгласно със законодателството на държавата членка, в която е 
установен (когато е приложимо). ЗАБЕЛЕЖКА: 1. Декларираните лица могат да 
притежават няколко (комбинирани) съответни правоспособности и умения от посочените 
и всеки от тях може да използва самостоятелно техническите способности. 2. 
Представяне на документи за лицатане се изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП, 
когато обстоятелствата могат да бъдат удостоверени, чрез публичен регистър, или 
могат да бъдат осигурени, чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез попълване на 
съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Образователна и професионална квалификация”. Участникът декларира съответната 
информация за съответствие с минималните изисквания за професионални 
способности, съгласно с Техническата спецификация. Декларират (изписват) се ясно и 
непротиворечиво лицата със съответната им правоспособност. Участникът МОЖЕ да 
посочи имената на лицата и тяхната компетентност ИЛИ само техният брой със 
съответната им правоспособност. Информацията се представя, съобразно с 
функционалните възможности и изискванията за данни от електронния образец на 
ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) 
НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключване на договора, 
съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си с 
изискването към критерия за подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, 
ако има такива и когато е приложимо, съгласно с Техническата спецификация. 
Възложителят има право по всяко време, след отварянето на офертите и преди 
сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи 
документ, чрез който се доказва информация посочена от него в ЕЕДОП, когато 
възложителят го изисква, във връзка с правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ 
СЕ ДОПУСКА (отстранява) от последващо участие в процедурата, съгласно с условията 
за участие (документацията).

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: НАЙ-НИСКА ЦЕНА
Description: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз 
основа на икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА 
ЦЕНА“, съгласно с разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП. Възложителят може да 
изисква по всяко време, след отварянето на офертите, представяне на всички или част 
от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При 
разглеждане на офертите, когато е необходимо, се допуска извършване на проверки по 
заявените от участниците данни, включително чрез изискване на информация от други 
органи и лица. От участниците може да се изиска да предоставят разяснения или 
допълнителни доказателства за данни, посочени в офертата. Проверката и 
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разясненията не могат да водят до промени в техническото и ценовото предложение на 
участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). Комисията разглежда техническите предложения, 
преди отварянето на ценовите предложения (арг. по чл. 57, ал. 1 от ППЗОП). 
Класирането се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП. Предвид критерият за възлагане, 
класирането се извършва по възходящ ред, като на първо място се класира офертата с 
най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена като СБОР от предложените „ГОДИШНИ ЦЕНИ“ 
за изпълнението на услугите за всички години, включени в поръчката, съответно за 
целия срок на договора, съобразно единичните цени на предлаганите услуги в 
приложението във формат Excel към Ценовото предложение. Когато най-ниската ОБЩА 
ЦЕНА се предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 
58, ал. 3, изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Предвид критерият за 
възлагане, възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на 
допуснатите до оценяване оферти. Оценяването на допуснатите до оценяване оферти 
за поръчката се извършва при следните хипотези по съответния начин, както следва: -
При допуснати до оценяване на ТРИ или на ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА на предлаганите услуги по приложението във формат Excel 
към Ценовото предложение (включително и когато е приложимо само за една година на 
изпълнение) – при оценяване на ТРИ или на ПОВЕЧЕ оферти. Оценяват се стойностите 
на ОБЩИТЕ ЦЕНИ, предложени от участниците за поръчката. -При допуснати до 
оценяване на ЕДНА или на ДВЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение 
първо от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от обявената прогнозна стойност за поръчката – при 
оценяване на ЕДНА или на ДВЕ оферти. Към всяка една оферта, като показател за 
оценяване, се прилага обявената ПРОГНОЗНА СТОЙНОСТ на поръчката, процентно 
сравнена с предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за поръчката. Договорът ще се 
изпълнява при достигната цена – предложена от участника (ОБЩА ЦЕНА), 
представляваща максимално допустимата стойност на договора.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/583466
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/583466
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 19/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 

https://app.eop.bg/today/583466
https://app.eop.bg/today/583466
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Opening date: 22/06/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ЮГОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ ДП
Registration number: 201617654
Postal address: ОРЕШАК № 15А
Town: гр. Сливен
Postcode: 8800
Country subdivision (NUTS): Сливен (BG342)
Country: Bulgaria
Contact point: Динко Илчев
Email: uidp@uidp-sliven.com
Telephone: 04462 29 21
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/18425
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002

mailto:uidp@uidp-sliven.com
https://app.eop.bg/buyer/18425
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Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Department: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба 
за данъците
Postal address: бул. Княз Александър Дондуков № 52
Town: СОФИЯ
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 0700 18 400
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Department: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба 
за опазването на околната среда
Postal address: ул. Уилям Гладстон № 67
Town: СОФИЯ
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 02 9406610
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Department: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба 
за защитата на заетостта и условията на труд
Postal address: ул. Триадица № 2
Town: СОФИЯ
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telephone: 02 8119443
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 87c6cd00-a503-4718-9162-cd8dddb96dda  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 15/05/2026 13:27:23 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 336321-2026
OJ S issue number: 94/2026
Publication date: 18/05/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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